
Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Απορρίπτει την προσφυγή. 

2) Καταδικάζει την Trioplast Wittenheim SA στα δικαστικά έξοδα. 

( 1 ) EE C 96 της 22.4.2006. 

Απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 13ης Σεπτεμβρίου 
2010 — Trioplast Industrier κατά Επιτροπής 

(Υπόθεση T-40/06) ( 1 ) 

(Ανταγωνισμός — Συμπράξεις — Αγορά πλαστικών βιομη­ 
χανικών σάκων — Απόφαση διαπιστώνουσα παράβαση του 
άρθρου 81 ΕΚ — Διάρκεια της παραβάσεως — Πρόστιμα 
— Σοβαρότητα της παραβάσεως — Ελαφρυντικές περιστά­ 
σεις — Συνεργασία κατά τη διοικητική διαδικασία — Ανα­ 
λογικότητα — Εις ολόκληρον ευθύνη — Αρχή της 

ασφάλειας δικαίου) 

(2010/C 301/33) 

Γλώσσα διαδικασίας: η σουηδική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Trioplast Industrier AB (Smålandsstenar, Σουη­ 
δία) (εκπρόσωποι: T. Pettersson και O. Larsson, δικηγόροι) 

Καθής: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: αρχικώς F. Castillo de la 
Torre, P. Hellström και V. Bottka, ακολούθως F. Castillo de la 
Torre, L. Parpala και V. Bottka) 

Αντικείμενο 

Αίτημα μερικής ακυρώσεως της αποφάσεως C(2005) 4634 τελικό 
της Επιτροπής, της 30ής Νοεμβρίου 2005, σχετικά με διαδικασία 
εφαρμογής του άρθρου 81 [ΕΚ] (Υπόθεση COMP/F/38.354 — 
Βιομηχανικοί σάκοι), όσον αφορά σύμπραξη στην αγορά πλαστικών 
βιομηχανικών σάκων, καθώς και, επικουρικώς, αίτημα μειώσεως του 
επιβληθέντος στην προσφεύγουσα προστίμου. 

Διατακτικό 

1) Το άρθρο 2, πρώτο εδάφιο, στοιχείο στ', της αποφάσεως 
C(2005) 4634 τελικό της Επιτροπής, της 30ής Νοεμβρίου 
2005, σχετικά με διαδικασία εφαρμογής του άρθρου 81 
[ΕΚ] (Υπόθεση COMP/F/38.354 — Βιομηχανικοί σάκοι), ακυ­ 
ρώνεται κατά το μέρος που αφορά την Trioplast Industrier AB. 

2) Καθορίζεται στα 2,73 εκατομμύρια ευρώ το ποσό που αντι­ 
στοιχεί στην Trioplast Industrier, βάσει του οποίου πρέπει να 
καθορισθεί η ποσοστιαία συμμετοχή της στην εις ολόκληρον 

ευθύνη των διαδοχικών μητρικών εταιριών για την καταβολή 
του προστίμου που επιβλήθηκε στην Trioplast Wittenheim SA. 

3) Η προσφυγή απορρίπτεται κατά τα λοιπά. 

4) Η Τrioplast Industrier φέρει κατά το ήμισυ τα δικαστικά έξοδά 
της και τα δικαστικά έξοδα της Επιτροπής. 

5) Η Επιτροπή φέρει κατά το ήμισυ τα δικαστικά έξοδά της και 
τα δικαστικά έξοδα της Trioplast Industrier. 

( 1 ) ΕΕ C 96 της 22.4.2006. 

Απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 13ης Σεπτεμβρίου 
2010 — TF1 κατά Επιτροπής 

(Υπόθεση T-193/06) ( 1 ) 

(Κρατικές ενισχύσεις — Σύστημα ενισχύσεων υπέρ της 
κινηματογραφικής και οπτικοακουστικής παραγωγής — 
Απόφαση της Επιτροπής να μη διατυπώσει αντιρρήσεις — 
Προσφυγή ακυρώσεως — Ανταγωνιστική θέση που δεν 

θίγεται ουσιωδώς — Απαράδεκτο) 

(2010/C 301/34) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Télévision française 1 SA (TF1) (Boulogne-Bil­
lancourt, Γαλλία) (εκπρόσωποι: J.-P. Hordies και C. Smits, δικηγό­ 
ροι) 

Καθής: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: C. Giolito, T. Scharf και 
B. Stromsky) 

Παρεμβαίνουσα προς στήριξη των αιτημάτων της καθής: Γαλλική 
Δημοκρατία (εκπρόσωποι: G. de Bergues και L. Butel) 

Αντικείμενο 

Αίτηση ακυρώσεως της αποφάσεως C(2006) 832 τελικό της Επι­ 
τροπής, της 22ας Μαρτίου 2006, σχετικά με μέτρα ενισχύσεως 
υπέρ του κινηματογράφου και του οπτικοακουστικού τομέα στη 
Γαλλία (ενισχύσεις NN 84/2004 και N 95/2004 — France, Régi­
mes d’aide au cinéma et à l’audiovisuel). 

Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Απορρίπτει την προσφυγή ως απαράδεκτη. 

2) Η Télévision française 1 SA (TF1) φέρει τα δικαστικά της έξοδα 
καθώς και τα έξοδα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής.
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3) Η Γαλλική Δημοκρατία φέρει τα δικαστικά της έξοδα. 

( 1 ) EE C 224 της 16.9.2006 

Απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 13ης Σεπτεμβρίου 
2010 — Whirlpool Europe κατά Συμβουλίου 

(Υπόθεση T-314/06) ( 1 ) 

[Ντάμπινγκ — Εισαγωγές ορισμένων ψυγειοκαταψυκτών 
καταγωγής Νότιας Κορέας — Ορισμός του υπό εξέταση 
προϊόντος — Δικαιώματα άμυνας — Συμβουλευτική επι­ 
τροπή — Υποχρέωση αιτιολογήσεως — Επιλογή της μεθό­ 
δου ορισμού του υπό εξέταση προϊόντος — Άρθρο 15, 
παράγραφος 2, και άρθρο 20, παράγραφος 5, του κανονι­ 
σμού (ΕΚ) 384/96 [νυν άρθρο 15, παράγραφος 2, και άρθρο 

20, παράγραφος 5, του κανονισμού (ΕΚ) 1225/2009]] 

(2010/C 301/35) 

Γλώσσα διαδικασίας: η αγγλική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Whirlpool Europe Srl (Comerio, Ιταλία), (εκπρό­ 
σωποι: M. Bronckers και F. Louis, δικηγόροι) 

Καθού: Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής Ενώσεως (εκπρόσωποι: J.-P. Hix, 
επικουρούμενος από τον G. Berrisch, δικηγόρο) 

Παρεμβαίνουσες προς στήριξη των αιτημάτων της προσφεύγουσας: 
Ιταλική Δημοκρατία (εκπρόσωπος: G. Albenzio, avvocato dello 
Stato)· και Conseil européen de la construction d'appareils 
domestiques (CECED) (Βρυξέλλες, Βέλγιο) (εκπρόσωποι: Y. 
Desmedt και A. Verheyden, δικηγόροι) 

Παρεμβαίνουσες προς στήριξη των αιτημάτων του καθού: Ευρω­ 
παϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: H. van Vliet και T. Scharf) και LG 
Electronics, Inc. (Σεούλ, Νότια Κορέα) (εκπρόσωποι: αρχικώς L. 
Ruessmann και P. Hecker, στη συνέχεια L. Ruessmann και A. 
Willems, δικηγόροι) 

Αντικείμενο 

Αίτηση μερικής ακυρώσεως του κανονισμού (ΕΚ) 1289/2006 του 
Συμβουλίου, της 25ης Αυγούστου 2006, για την επιβολή οριστι­ 
κού δασμού αντιντάμπινγκ και την οριστική είσπραξη του προσω­ 
ρινού δασμού που επιβλήθηκε στις εισαγωγές ορισμένων ψυγείων 
με δύο εξωτερικές πόρτες (side-by-side), καταγωγής Δημοκρατίας 
της Κορέας (ΕΕ L 236, σ. 11) 

Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Απορρίπτει την προσφυγή. 

2) Η Whirlpool Europe Srl φέρει τα δικαστικά της έξοδα, καθώς 
και τα έξοδα στα οποία υποβλήθηκε το Συμβούλιο της Ευρω­ 
παϊκής Ενώσεως και η LG Electronics, Inc. 

3) Η Ιταλική Δημοκρατία, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή και το Conseil 
européen de la construction d’appareils domestiques (CECED) 
φέρουν τα δικαστικά τους έξοδα. 

( 1 ) EE C 326 της 30.12.2006 

Απόφαση του Γενικού Δικαστηρίου της 13ης Σεπτεμβρίου 
2010 — Mohr & Sohn κατά Επιτροπής 

(Υπόθεση T-131/07) ( 1 ) 

[Εσωτερική ναυσιπλοΐα — Μεταφορική ικανότητα των κοι­ 
νοτικών στόλων — Προϋποθέσεις νηολογήσεως νέων σκα­ 
φών (κανόνας «νέο αντί παλαιού») — Απόφαση της Επιτρο­ 
πής περί μη εφαρμογής της εξαιρέσεως που προβλέπεται 
όσον αφορά τα πλοία ειδικών χρήσεων — Άρθρο 4, 

παράγραφος 6, του κανονισμού (ΕΚ) 718/1999] 

(2010/C 301/36) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γερμανική 

Διάδικοι 

Προσφεύγουσα: Paul Mohr & Sohn, Baggerei und Schiffahrt 
(Niederwalluf, Γερμανία) (εκπρόσωπος: F. von Waldstein, 
δικηγόρος) 

Καθής: Ευρωπαϊκή Επιτροπή (εκπρόσωποι: G. Braun και K. 
Simonsson) 

Αντικείμενο 

Αίτημα ακυρώσεως της αποφάσεως SG (2007) D/200972 της 
Επιτροπής, της 28ης Φεβρουαρίου 2007, περί μη εφαρμογής 
στην περίπτωση του σκάφους «Niclas» της εξαιρέσεως την οποία 
προβλέπει το άρθρο 4, παράγραφος 6, του κανονισμού (ΕΚ) 
718/1999 του Συμβουλίου, της 29ης Μαρτίου 1999, σχετικά 
με πολιτική ρύθμισης της μεταφορικής ικανότητας των κοινοτικών 
στόλων στην εσωτερική ναυσιπλοΐα για την προώθηση των μεταφο­ 
ρών διά της πλωτής οδού (ΕΕ L 90, σ. 1) 

Διατακτικό 

Το Γενικό Δικαστήριο αποφασίζει: 

1) Απορρίπτει την προσφυγή. 

2) Καταδικάζει την Paul Mohr & Sohn, Baggerei und Schiffahrt 
στα δικαστικά έξοδα, περιλαμβανομένων των εξόδων στα 
οποία υποβλήθηκε η Ευρωπαϊκή Επιτροπή. 

( 1 ) EE C 155 της 7.7.2007.

EL 6.11.2010 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης C 301/23


